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Abstract:

The current study aimed to examine the linguistic landscape of Arabic shop signs on Edgware
Street in London, focusing on informal signs, commonly referred to as "bottom-up signs." Data
were collected using Google Street View, and 95 shop signs located on Edgware Street were
analyzed. The results revealed that Arabic-written signs are prevalent in a significant number
of commercial establishments, including restaurants, markets, and pharmacies. The findings
also highlighted the dominance of bilingualism and transliteration in the linguistic landscape
of Arabic shops on Edgware Street. Regarding language dominance and preference, the study
found that English predominates in most bilingual signs, although Arabic appears in a
comparable proportion. Typically, Arabic text is positioned at the top of the sign in a larger
font size, with its prominence particularly noticeable in transliterated styles. Additionally, the
linguistic landscape of Arabic on Edgware Street serves symbolic cultural functions alongside
its commercial role. The symbolic significance of Arabic is evident in the titles on the signs,
which often reference elements of Arab culture, whereas the English language primarily fulfills
a commercial advertising purpose. This underscores the importance of the Arabic language and
the value it holds for Arab communities, emphasizing its role as a vital component of Arab and
Islamic cultural identity and their commitment to preserving it.

Keywords: linguistic landscape, Arab immigrants, code preference, shop signs, London.

Abstrak:

Kajian ini bertujuan untuk menganalisis lanskap linguistik papan tanda kedai Arab di Jalan
Edgware, London, dengan fokus kepada papan tanda tidak rasmi (bottom-up signs). Data
diperoleh menggunakan alat Google Street View, dan sebanyak 95 papan tanda kedai di
kawasan tersebut telah dianalisis. Hasil kajian menunjukkan bahawa bahasa Arab banyak
digunakan pada papan tanda kedai yang merangkumi pelbagai sektor seperti restoran, pasar
raya, dan farmasi. Kajian ini turut mendapati dominasi pola dwibahasa dan transliterasi
(terjemahan bunyi) dalam lanskap linguistik kedai Arab di kawasan ini. Dari segi dominasi
bahasa, kajian menunjukkan bahasa Inggeris mendominasi kebanyakan papan tanda
dwibahasa, tetapi bahasa Arab turut muncul pada kadar yang hampir sama. Dalam banyak kes,
teks Arab ditempatkan di bahagian atas papan tanda dengan saiz tulisan yang lebih besar.
Dominasi bahasa Arab lebih ketara dalam pola transliterasi. Selain berfungsi sebagai medium
penyampaian maklumat, lanskap linguistik bahasa Arab di Jalan Edgware juga berperanan
sebagai simbol budaya. Fungsi ini jelas terlihat pada nama-nama yang tertera di papan tanda
yang mencerminkan elemen budaya Arab, manakala penggunaan bahasa Inggeris lebih terarah
kepada tujuan pengiklanan dan komersial. Kesimpulannya, kajian ini menekankan kepentingan
bahasa Arab sebagai simbol identiti budaya Arab dan Islam. Bahasa Arab menjadi elemen
penting dalam mengekalkan identiti masyarakat Arab di luar negara, menunjukkan usaha gigih
komuniti ini untuk memelihara bahasa dan budaya mereka.

Kata kunci: Lanskap Linguistik, Pilihan Kod, Migran Arab, Papan Tanda Kedai, Kota
London.
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